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 আল-আদাবুল মুফরাদ
হািদস নাারঃ ৭৮০

মহমানদাির

পিরেদঃ ৩৩৩- এক বিেক অপর বির এপ বলা, তামার সবনাশ হাক।

باب قَولِ الرجل للرجل‏:‏ ويلَكَ

আরবী

نيرِ بشب نرٍ، عيمس ندِ بخَال نانَ، عبشَي نب دوسدَّثَنَا الا‏:‏ حارٍ، قَالب نب لهدَّثَنَا سح

نَهِيكٍ، عن بشيرٍ، وكانَ اسمه زَحم بن معبدٍ، فَهاجر الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم،

هولِ السر عم شمنَا اا انَمي‏:‏ بقَال ،يرشب نْتا ل‏:‏ بقَال ،م‏:‏ زَحكَ‏؟‏ قَالما اس‏:‏ مفَقَال

رثًا، فَمثَلا يرثك رخَي ءلاوه قب‏:‏ لَقَدْ سفَقَال ينشْرِكورِ الْمبِقُب رذْ مه عليه وسلم اال صل

بِقُبورِ الْمسلمين فَقَال‏:‏ لَقَدْ ادركَ هولاء خَيرا كثيرا ثَلاثًا، فَحانَت من النَّبِ صل اله

باحا ص‏:‏ ينِ، فَقَاللانَع هلَيعورِ، والْقُب ف شمي لاجى راةٌ، فَرعليه وسلم نَظْر

ه عليه وسلم خَلَعال صل ِى النَّباا رفَلَم ،لجالر كَ، فَنَظَرتَييتبس لْقا ،نتَييتبالس

نَعلَيه فَرم بِهِما‏.‏

বাংলা

৭৮০। বশীর ইবেন মাবাদ আস-সাদূসী (রাঃ) থেক বিণত। তার পূবনাম িছল জাহম ইবেন মাবাদ। িতিন নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট িহজরত কেরন। িতিন িজেস কেরঃ তামার নাম িক? িতিন বেলন,

জাহম (দুদশা)। িতিন বেলনঃ তুিম হে বশীর (সুসংবাদদাতা)। িতিন বেলন, একদা আিম রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সােথ হাঁটিছলাম। িতিন মুশিরকেদর কবরােনর িনকট পেছ বেলনঃ এরা ভূত

কলাণ হািরেয়েছ। িতিন িতনবার এপ বেলন। অতঃপর িতিন মুসিলমেদর কবরােন পৗেছ বেলনঃ এরা ভূত

কলাণ লাভ কেরেছ। িতিন িতনবার এপ বেলন। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর দৃি এক বির

উপর পিতত হেলা। স জুতা পিরিহত অবায় কবরােনর মধ িদেয় যািল। িতিন বেলনঃ হ জুতাধারী!

তামার জুতা খুেল ফেল দাও। লাকিট তাকােলা। স নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক দেখ তৎণাৎ

তার জুতােজাড়া খুেল ফেল িদেলা। (আবু দাউদ, নাসাঈ, ইবেন মাজাহ, আহমাদ)
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Bashir ibn Ma'bad as-Sadusi (whose name was Zahim ibn Ma'bad) made
hijra (emigration) to the Prophet, may Allah bless him and grant him peace,
and the Prophet asked him, "What is your name?" "Zahim," he replied. The
Prophet said, 'No, you are Bashir." Bashir said, "While I was walking with the
Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, he passed the
graves of some idolaters. He said, 'These people have missed much good'
three times. Then he passed by the graves of the Muslims and observed,
'These people have obtained much good.' The Prophet, may Allah bless him
and grant him peace, suddenly looked up and saw a man wearing sandals
walking among the graves. He said, 'You with the ox-hide sandals, take off
your sandals!' When he saw the Prophet, may Allah bless him and grant him
peace, he removed his sandals and threw them away.'"

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আহসান পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=46164

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

